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Jém Pablo ijáyáypa jém Dios 
ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp Filipos

1 �Ɨch aPablo con jém 
aŋcompañero Timoteo 

aŋcuyox̱atámpa jém Jesucristo. Sɨɨp 
manjáyáypa mimichtám jém Dios 
mipɨxiñtám jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp 
Jesucristo jém attebet Filipos. 
Anjáyáypatím itú̱mpɨy jém 
impastoryaj con itú̱mpɨy jém 
diáconos jém icuyox̱ayajpaap jém 
Dios ipɨxiñtám. 2 Jém tanJaṯuŋ 
Dios y jém tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adáyiñ, michiitá́miñ jém 
paz iga odoy iniid́iñ coḇacpij̱i 
íña̱namaŋjom̱.

Jém Pablo iwatpa oración 
para jém iamigoyaj

3
 Cuando manjɨs̱pa, siempre 

anchiiba gracia jém tanJaṯuŋ 
Dios para mimichtám. 4 Cuando 
anaŋwejpátpa Dios para mimichtám 
iñtú̱mpɨytám, tsa̱m amaymay 
porque 5 dende wiñɨgam hasta sɨɨp, 
tawagayox̱ap̱ iga tanaŋmatpa jém 
wɨbɨc aŋmaṯí. 6 Ɨch aŋwɨj̱o̱doŋ iga 
tanJaṯuŋ Dios jém mojnewɨɨp iwat 
jém wɨbɨc yox̱acuy íña̱namaŋjom̱, 
seguido iwatpa hasta cupacpa 

cuando núcpa jém ja̱ma iga 
miñgacpa jém Jesucristo yɨṕ 
naxyucmɨ. 7 Wɨ ̱iga manjɨs̱pa porque 
tsa̱m mantoypa. Agui anyox̱pát 
cuando ait ́preso y cuando aŋcupuj 
jém wɨbɨc aŋmaṯí jém aŋjagooyi 
iwiñjom̱ y anaŋmadáy iga nu̱ma jém 
aŋmaṯí d́a je mɨgooyi. Mimichtám 
miwɨw̱adáytím Dios juuts ɨch 
awɨw̱adayñe. 8 Dios ijo̱doŋ iga tsa̱m 
pɨm̱i mantoypa iñtú̱mpɨytám con 
jém wɨbɨc tóyooyi jém iniitẃɨɨp 
Jesucristo. 9 Anaŋwejpátpa Dios iga 
más iniitt́á́miñ jém wɨbɨc tóyooyi 
íña̱namaŋjom̱ y iga michiiñ jáyaŋ 
jém wɨṯampɨc jɨx̱i. Jesɨc más 
iŋcutɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios. 10 Jesɨc 
wɨap̱ iŋcupiŋ jém wɨbɨc cosa. 
Jesɨc cuáyñe íña̱nama, d́a i ̱wɨap̱ 
miñɨḿáy iga mitá́ŋcaɨý hasta jém 
ja̱ma cuando miñgacpa jém Cristo. 
11

 Mimichtám wattaamɨ jáyaŋ 
wɨṯampɨc cosa juuts tu̱m wɨbɨc 
cosecha por medio de Jesucristo. 
Jesɨc ixtáp̱ iga agui wɨ ̱jém tanJaṯuŋ 
Dios, tsa̱m cujíptap̱.

Jém Pablo icuyox̱ap̱ 
Cristo yɨṕ naxyucmɨ

12
 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, ansunpa iga 

iñjo̱dóŋa̱iñ tí annascane yɨɨm y 

Jém carta jém ijáyayñewɨɨp Pablo 
jém itýajwɨɨp jém attebet Filipos
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iga más jáyaŋap̱ jém wɨbɨc aŋmaṯí 
cuando annasca jem̱pɨc. 13 Itú̱mpɨy 
jém itýajwɨɨp jém palacio, con los 
de más, ijo̱dóŋay̱aj iga anaŋnúc jém 
Cristo iŋquímayooyi. 14 Casi itú̱mpɨy 
jém tantɨw̱ɨtam, jém itýajwɨɨp 
yɨɨm, d́a cɨŋ̱yajpa porque iyox̱pátpa 
jém tánO̱mi. Icamamwatyaj 
ia̱nama cuando iixyaj iga apajneta.̱ 
Jeeyucmɨ sɨɨp d́a cɨŋ̱yajpa iga 
iŋmatpa jém Dios iŋmaṯí.
15

 Algunos iŋmatyajpa jém 
Cristo iŋquímayooyi porque 
agui acujóyɨýpa, tsa̱m ajóyixpa. 
Pero jém tuŋgac iŋmatyajpa 
jém Cristo iŋquímayooyi porque 
iwɨa̱ŋja̱m iga iwɨw̱atpa. 16 Jém 
wɨbɨc pɨxiñtám iŋmatyajpa jém 
Cristo iŋquímayooyi porque tsa̱m 
tóyóypa. Ijo̱dóŋay̱aj iga ait ́yɨɨm 
iga aŋcupujpa jém wɨbɨc aŋmaṯí 
jém aŋjagooyi iwiñjom̱. 17 Pero jém 
malopɨc aŋmatćɨɨwiñ iŋmatyajpa 
jém Cristo iŋquímayooyi 
porque ipɨctsoŋtooba alguna 
cosa para je iyaac, d́a porque 
iwɨw̱attooba. Iwatyajpa así iga 
más ayaachwatta̱iñ iganam sɨɨp 
ait ́preso. 18 Ɨch d́a antícutɨgɨy̱i i ̱
iŋmatpa jém Cristo iŋquímayooyi. 
Ɨch amaymay cuando jém pɨxiñtám 
iñuumaŋmatpa. Amaymaytím 
siiga algunos iŋmatpa no más iga 
ipɨctsoŋpa algun tí para je.

Ɨch tsa̱m amaymaytím 19 porque 
anjo̱doŋ iga núcpa ja̱ma iga atoptap̱ 
porque michtám iniŋwejpáttámpa 
Dios para ɨch y ayox̱pátpatím jém 
Dios iA̱nama jém tachiiñewɨɨp jém 
tánO̱mi Cristo. 20 Ɨch aŋwɨa̱ŋja̱m 
y anaŋjócpa títám achiiba. D́a 
atsaap̱ ni uxaŋ. Ansunpa iga 
ɨch aŋwɨw̱atpa con ammɨjtay̱ 

iga cujípta̱iñ jém Cristo. D́a 
antícutɨgɨy̱i siiga atsɨýpa vivo 
o acaaneum. 21 Porque iganam 
ait,́ aŋcuyox̱ap̱ Cristo. Siiga 
acaaba, tu̱m coñwɨyooyi para ɨch. 
22

 Siiga d́anam acaane, aŋwatpa 
jém tánO̱mi iyox̱acuy, pero sɨɨp 
d́a anjo̱doŋ juppɨc aŋcupiŋpa. 
23

 Tsa̱m táŋca iga aŋcupiŋpa jup 
más wɨ.̱ Tsa̱m nɨctooba aiṯí con 
Cristo porque más pɨm̱i wɨ ̱para 
ɨch. 24 Pero para mimichtám más 
wɨ ̱iga atsɨýpa vivo yɨṕ naxyucmɨ. 
25

 Aŋwɨj̱o̱doŋ iga apoychɨýpa 
yɨṕ naxyucmɨ con mimichtám. 
Manyox̱pátpa iga más miwɨaṯámiñ 
y más mimaymáyaṯámpa 
porque iŋcupɨcneta. 26 Cuando 
aitǵacpa con mimichtám, jesɨc 
agui mimaymáyaṯámpa, tsa̱m 
iŋcujíptámpa tánO̱mi Cristo.
27

 Wadaytáamɨ caso iga 
iŋwɨw̱attámpa yɨṕ naxyucmɨ juuts 
nɨmpa jém Cristo iŋquímayooyi. 
Jesɨc siiga nɨcpa mánám o 
d́anam anɨcpa, ammatoŋpa 
iga iŋwɨw̱attámpa y d́a i ̱wɨap̱ 
mictsac jém Dios iŋmaṯí porque 
tu̱mtí íña̱nama y tu̱mtí iñjɨx̱i 
iniitt́á. Ammatoŋpatím iga 
miwagayox̱atámpa con itú̱mpɨy 
impɨm̱i iga jém pɨxiñtám wɨap̱ 
icupɨcyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí. 28 Odoy 
jɨɨcɨ iga michɨgaŋcɨŋ̱pa jém 
íñenemigo. Cuando iixyajpa iga d́a 
micɨŋ̱pa, jesɨc tsa̱m wɨq̱uejpa iga 
togoyyajpa jeeyaj, ipɨctsoŋyajpa 
jém mɨjpɨc castigo. Pero mimichtám 
cuando iñja̱mpa iga d́a micɨŋ̱pa, 
jesɨc iñjo̱doŋ iga micɨacputtámpa 
Dios. 29 Jém Cristo icuyucmɨ 
mimichtám d́a no más michiitá ̱
jém derecho iga iŋcupɨcpa je, pero 
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iga miyaachwattap̱tím. 30 Sɨɨp 
míŋaṯámpa contra jeetím enemigo 
juuts ɨch jáy áŋaj̱i juuts íñixñe 
iga ɨch aŋwat. Iñjo̱doŋtam iga ɨch 
seguido áŋap̱a contra jém malopɨc 
jɨx̱i.

Jém Cristo ijɨć iga tsɨý juuts 
tu̱m pɨx̱iñ d́a tí wɨap̱

2 �Siiga Cristo micamamwadáypa 
íña̱nama, siiga Cristo itó́yooyi 

miyox̱pátpa, siiga iniit ́Dios iA̱nama 
íña̱namaŋjom̱, siiga wɨ ̱íña̱nama y 
tsa̱m mitó́yóypa, 2 jesɨc acapsaayɨ 
jém ammaymáyaj̱i. Naitt́áamɨ 
tu̱mtí tóyooyi, tu̱mtí jɨx̱i y tu̱mtí 
íña̱nama. Itt́áamɨ de acuerdo. 
3

 Pero odoy naj̱acujóyɨýooyɨ, odoy 
nacujíptaj̱ɨ iñyaac. Más wɨ ̱iga d́a 
malo íña̱nama y iga más iñtóypa 
jém iñtɨ́w̱ɨtam que minitoytáp̱ 
iñyaac. 4 Odoy métstaamɨ iga 
miniwɨw̱adaytáp̱ iñyaac. Pero 
métstaamɨ jutsap̱ iŋwɨw̱adáytá jém 
iñtɨ́w̱ɨtam.

5
 Iniitt́á́miñ jeetím jɨx̱i juuts jém 

tánO̱mi Jesucristo. 6 Jém tánO̱mi 
Cristo jextím ijɨx̱i y jextím ipɨm̱i 
juuts tanJaṯuŋ Dios. Iwɨj̱o̱doŋ iga 
d́a je nuumi iga tsɨý juuts Dios. 
7

 Pero iyaac ichac itú̱mpɨy ipɨm̱i 
juuts Dios. Oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ 
juuts tu̱m mozo. Jém imɨjtay̱ juuts 
pɨx̱iñ. 8 Cuando oy yɨṕ naxyucmɨ 
juuts tu̱m pɨx̱iñ, ijɨć iga tsɨýiñ 
juuts tu̱m pɨx̱iñ d́a tí wɨap̱. Iyaac 
nachiitá ̱iga accaata ̱porque 
asíam ixunpa iJaṯuŋ. Accaata ̱
cunusyucmɨ juuts tu̱m malopɨc 
pɨx̱iñ. 9 Jeeyucmɨ Dios iccám iga 
más mɨjpɨc aŋjagooyi. Ichi más 
wɨbɨc nɨy̱i de itú̱mpɨy, 10 iga jém 
Jesús iñɨyim̱ɨ itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 

ico̱steeñayyaj. Ico̱steeñayyajpa 
itú̱mpɨy jém sɨŋyucmɨpɨc pɨxiñtám 
y jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ con 
itú̱mpɨy jém itýajwɨɨp nascucɨɨm. 
11

 Cada pɨx̱iñ itóts iŋmad́iñ iga 
jém Jesucristo je jém tánO̱mi iga 
cujípta̱iñ jém tanJaṯuŋ Dios.

Jém Dios ipɨxiñtám juuts 
tu̱m wɨbɨc juctɨ

12
 Mantɨw̱ɨtam, mantoytámpáppɨc, 

tsa̱m aŋcupɨcta cuando jáy 
tawagaiṯítám, sɨɨp más acupɨctaamɨ 
iga ait ́juumɨ. Jɨs̱taamɨ jutsap̱ 
iŋcɨɨputta. Cɨŋ̱taamɨ Dios. 13 Porque 
Dios iwatpa mimichtá́maŋjom̱ juuts 
je iwɨa̱ŋja̱m. Michiiba jém wɨbɨc 
jɨx̱i iga iŋwatpa juuts je ixunpa, 
miyox̱pátpa iga wɨa̱iñ iŋwɨw̱atta.
14

 Iganam iŋwattámpa juuts 
ixunpa Dios odoy áŋaṯaamɨ con 
jém iñtɨ́w̱ɨtam. Odoy nacujɨytámtaj̱ɨ, 
15

 iga d́a i ̱wɨap̱ mipádáy iñtá́ŋca. 
Jesɨc Dios mima̱nɨctam, d́a 
mitá́ŋcaɨý iganam mixɨɨba jém 
malopɨc pɨxiñtá́maŋjom̱, jém 
icupɨcneyajwɨɨp jém mɨgooyi. Tsa̱m 
michoctámpa yɨṕ naxyucmɨ juuts 
tu̱m wɨbɨc maṯsa aŋtɨwaŋyucmɨ 
iganam 16 ininɨctámpa jém Dios 
iŋmaṯí jém tachiipáppɨc vida. 
Jeeyucmɨ tsa̱m amaymáyap̱ jém 
ja̱ma cuando miñgacpa Cristo yɨṕ 
naxyucmɨ iga d́a manxajaaŋquejáy 
jém Dios iŋmaṯí ni d́a axajayox̱a.̱ 
17

 Ɨch agui amaymay iga wɨap̱ 
manyox̱pát iga iŋcupɨctámiñ 
Cristo. Siiga accaatap̱ porque 
manaŋmadáy jém Dios iŋmaṯí, d́a 
aŋyácpa. Amaymay y ansunpa iga 
mimaymáyaṯámiñtím porque sɨɨp 
Dios miwɨp̱ɨctsoŋpa juuts tu̱m wɨbɨc 
ofrenda porque iŋcupɨcne Cristo. 
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18
 Maymáyaṯaamɨ mimichtám y 

wagamaymáyaṯaamɨtím con aɨch.

Jém Timoteo y jém Epafrodito
19

 Siiga jém tánO̱mi Jesús 
iwɨa̱ŋja̱m, anjɨs̱pa iga d́a jáyñe 
maŋcutsadáypa jém Timoteo. 
Jesɨc cuando miñgacpa yɨɨm, más 
amaymáyap̱ cuando anjo̱dóŋa ̱
jutsa̱ne íñiṯí. 20 D́a anai ̱yɨɨm ni 
tu̱m pɨx̱iñ jexpɨctím ijɨx̱i juuts aɨch, 
jém tsa̱mpɨc mijɨs̱pa iga wɨp̱ud́iñ 
jém imvida. 21 Porque itú̱mpɨy 
imétsyajpa jutsap̱ iniwɨw̱adayyajta ̱
iyaac. D́a imétsyajpa jutsap̱ icuyox̱a ̱
jém Jesucristo. 22 Pero michtám 
iñjo̱doŋtam iga wɨbɨc pɨx̱iñ jém 
Timoteo, tsa̱m ayox̱pát aɨch iga 
anaŋmatta jém wɨbɨc aŋmaṯí, 
aŋwaganayox̱a ̱juuts tu̱m amma̱nɨc. 
23

 Anjɨs̱pa iga maŋcutsadáypa 
jém Timoteo cuando anjo̱dóŋa ̱tí 
annascaaba. 24 Ɨch aŋcupɨcpa iga 
tánO̱mi ayox̱pátpa iga ɨch d́a jáyñe 
nɨcpa mánám anyaac.
25

 Wɨ ̱iga maŋcutsadáypa ey̱bɨc 
jém tantɨw̱ɨ Epafrodito, jém 
michpɨc aŋcutsadáy iga achi títám 
atogóyáy. Aŋwaganayox̱a,̱ tsa̱m 
áŋaṯa contra jém malopɨc jɨx̱i. 
26

 Jém Epafrodito tsa̱m mijɨs̱pa. 
Tsa̱m miixtóoba iñtú̱mpɨytám. 
Tsa̱m aŋyácne porque ijo̱doŋ iga 
immatoŋneta iga mɨmne. 27 Nu̱ma, 
tsa̱m pɨm̱i mɨmne hasta caatooba. 
Pero Dios iyaachaŋja̱m. D́a no 
más je, pero ayaachaŋja̱mtím 
aɨch iga odoy más pɨm̱i aŋyáguiñ. 
28

 Jeeyucmɨ aŋcutsatpa jicscɨy jém 
Epafrodito iga mimaymáyaṯámiñ 
cuando ey̱bɨc íñixpa. Jesɨc 
ɨch d́a pɨm̱i aŋyácpa. 29 Jesɨc 
wɨp̱ɨctsoŋtaamɨ juuts iñtɨ́w̱ɨ porque 

Cristotím imɨɨchi. Maymáyaṯaamɨ, 
siempre toytáamɨ jexpɨc pɨx̱iñ 
juuts iñtóypa jém tánO̱mi. 30 Por 
uxaŋ caaba jém Epafrodito porque 
icuyox̱a ̱jém Cristo. Je d́a cɨŋ̱pa, núc 
ju̱t ́it ́jém peligro iga cupacpa iwat 
jém yox̱acuy porque mich d́a wɨa ̱
anyox̱pátta iñyaac.

Dios tawɨṯsagáypa tantáŋca 
cuando taŋcupɨcpa Cristo

3 �Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, 
maymáyaṯaamɨ porque 

Cristo mimɨɨchitám. Para ɨch d́a je 
molestia iga ey̱bɨc manaŋmadáypa 
jeetím jɨx̱i juuts manjáyayñe. 
Wɨ ̱para mimichtám iga ey̱bɨc 
immatoŋpa. 2 Nawattamtaj̱ɨ cuenta 
de jém chimpa, jém malopɨc obrero, 
jém iŋmatpáppɨc jém mɨgooyi. 
Inimiñpa jém aŋquímayooyi iga 
Dios ipɨxiñtám tienes que iwatpa 
jém marca de circuncisión jém 
imɨjtay̱yucmɨ. 3 Pero taɨchtám 
tanait ́jém nu̱mapɨc marca iga 
Dios tamɨɨchi. Tanait ́Dios iA̱nama 
tána̱namaŋjom̱ jeeyucmɨ wɨap̱ 
tanjɨs̱ Dios. Tsa̱m tamaymay iga 
Jesucristo tamɨɨchi. Taɨchtam 
tanjo̱doŋ iga tanyaac d́a tí wɨap̱ 
taŋwat iga tapɨctsóŋiñ Dios. 4 Siiga 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi 
wɨap̱ tacɨacput, jesɨc ɨch pecam 
acɨɨputne, porque ɨch ampɨm̱im̱ɨ 
seguido aŋwatpa juuts nɨmpa jém 
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 5 Awadaytá ̱
jém marca de circuncisión 
cuando ocho día anayñe. Ɨch 
Israelpɨc apɨx̱iñ de jém tribu de 
Benjamín. Anaŋmatpatím jém 
aŋmaṯí hebreo juuts iŋmatpa 
jém anjaṯuŋ. Aŋcuyujcane jém 
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi con jém 
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fariseopɨc pɨxiñtám. 6 Ɨch tsa̱m 
pɨm̱i antoypa id́ɨc jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi. Jeeyucmɨ tsa̱m pɨm̱i 
ammalwadáy jém icupɨcneyajwɨɨp 
Jesús. Anjɨs̱pa iga d́a atáŋcaɨý 
porque aŋwatne itú̱mpɨy cosa juuts 
nɨmpa jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 
7

 Pero itú̱mpɨy jexpɨc cosa, jém 
anjɨs̱páppɨc id́ɨc iga tsa̱m wɨ,̱ sɨɨp 
d́a tí cuwatcuy para ɨch porque 
aŋcupɨcneum Cristo. 8 Itú̱mpɨy cosa 
jém anaitẃɨɨp id́ɨc sɨɨp anjɨs̱pa iga 
it ́wɨ ̱siiga togoypa porque ánixpɨc 
jém tánO̱mi Jesucristo. Jém Cristo 
icuyucmɨ togoy itú̱mpɨy jém 
anaitẃɨɨp id́ɨc, sɨɨp itú̱mpɨy jexpɨc 
cosa ánixpa juuts pu̱chi porque más 
wɨ ̱iga ampɨctsoŋ Cristo, 9 atsɨýpa 
juuts jém Cristo imɨɨchi. Dios 
d́a apɨctsoŋpa iga wɨbɨc apɨx̱iñ 
o porque agui aŋwɨw̱atne juuts 
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, 
pero apɨctsoŋpa iga aŋcupɨcne 
Cristo. Dios apɨctsoŋ iga wɨbɨc 
apɨx̱iñ porque Dios awɨw̱adáy por 
medio de jém fe. 10 Ɨch ansunpa 
iga más y más ánixpɨguiñ Cristo 
y más anaid́iñ jém Dios ipɨm̱i jém 
icpɨsnewɨɨp Cristo. Anyaachɨýpa 
cuando ayaachwattap̱ jém Cristo 
icuyucmɨ. Hasta núcpa iga anaitṕa 
jexpɨc jɨx̱i ána̱namaŋjom̱ juuts iniit ́
jém tánO̱mi Cristo cuando ijɨćpa iga 
accaata.̱ 11 Anaŋjócpa iga acpɨstap̱ 
de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp.

Wɨ ̱iga taŋwatpa juuts ixunpa 
Dios con itú̱mpɨy tampɨm̱i

12
 D́a mannɨḿáypa iga anactsɨýum 

itú̱mpɨy. D́atím wɨap̱ aŋwat 
itú̱mpɨy cosa juuts ixunpa Dios, 
pero seguido antúŋɨýpa hasta 
anactsɨýpa itú̱mpɨy juuts ixunpa 

Dios. Jeeyucmɨ amɨɨcha̱neum jém 
tánO̱mi Jesucristo. 13 Mantɨw̱ɨtam, 
ɨch d́a mannɨḿáypa iga 
anactsɨýñeum itú̱mpɨy. Sɨɨp no más 
tu̱m cosa aŋwatpa. Anja̱mnotpa 
jém wiñɨcpɨc cosa, tsɨýpa 
antuuñiaŋcɨɨm, pero con itú̱mpɨy 
ampɨm̱i aŋwatpa jém cosa jém 
miñpáppɨc. 14 Juuts tu̱m apuesto, 
poyim̱ɨ anɨcpa iga aŋcoñwɨýiñ jém 
premio, jém taŋwejayñewɨɨp Dios 
sɨŋyucmɨ iga tachiiba porque Cristo 
Jesús tamɨɨchi.
15

 Tantu̱mpɨy, jém 
taŋwɨc̱upɨcnewɨɨp, wɨ ̱iga 
tanjɨs̱támpa jem̱pɨc. Pero siiga 
algunos de mimichtám tuŋgac cosa 
iñjɨs̱pa, jesɨc Dios micjo̱dóŋap̱tím. 
16

 Wɨ ̱iga cada tu̱mtu̱m seguido 
taŋwattámiñ de acuerdo con jém 
jɨx̱i jém tampɨctsoŋnewɨɨp.
17

 Mantɨw̱ɨtam, acuixtáamɨ 
juuts ɨch aŋwatpa. Ámtaamɨ i ̱
iwɨw̱atpa juuts ɨch manaŋquejayñe. 
18

 Mannɨḿayñeum waṯćɨy, sɨɨp 
ey̱bɨctím mannɨḿáypa hasta 
awejpa, iga tsa̱m jáyaŋ pɨxiñtám 
ijóyixpa jém aŋquímayooyi 
iga accaata ̱Cristo cunusyucmɨ. 
19

 Núcpa ja̱ma iga ipɨctsoŋyajpa jém 
castigo jém d́apɨc cuyajpa. Ipuu 
jém idios. Tsa̱m nacujíptap̱ iyaac 
iga iwatpa jém malopɨc cosa jém 
aguipɨc tatsaap̱. Tsa̱m ijɨs̱pa yɨṕ 
naxyucmɨpɨc jɨx̱i. 20 Pero taɨchtám 
sɨŋyucmɨpɨc tapɨxiñtám. Sɨṕ 
tanaŋjócta iga miñpa sɨŋyucmɨ 
jém tacɨacputpáppɨc, jém tánO̱mi 
Jesucristo. 21 Tacucagáyáypa jém 
tammɨjtay̱ jém sɨɨppɨc tanait ́jém 
d́apɨc wɨap̱. Tachiiba tu̱m jom̱ipɨc 
mɨjtay̱ juuts jém Cristo imɨjtay̱ 
tsa̱mpɨc wɨap̱. Tawadáypa así con 
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ipɨm̱i jém wɨap̱aap iŋjac itú̱mpɨy 
cosa.

Tamaymáyaṯámiñ porque 
Cristo tánO̱mi

4 �Jeeyucmɨ mantɨw̱ɨtam, 
mantoytámpáppɨc, tsa̱m 

mánixtóoba. Tsa̱m amaymay con 
mimichtám. Mijextám juuts tu̱m 
wɨbɨc coñwɨyooyi. Quejpa iga 
d́a axajayox̱a ̱mimichtá́maŋjom̱. 
Mantoytámpáppɨc, odoy tsac̱ɨ jém 
tánO̱mi iŋquímayooyi.

2
 Sɨɨp aŋcunucsáypa jém yom̱tam 

jém Evodia y jém Síntique iga odom 
más áŋay̱ajiñ, iga iniitýajiñ tu̱mtí 
jɨx̱i porque icupɨcyajpa tánO̱mi. 
3

 Maŋcunucsáypatím mimich, jém 
wɨbɨc maŋcompañero. Maŋwágáypa 
iga iñyox̱pád́iñ yɨṕ yom̱tam. Icuɨstɨc 
aŋwaganayox̱a ̱cuando anaŋmat jém 
wɨbɨc aŋmaṯí. Aŋwaganayox̱atím 
jém Clemente y jém tuŋgac 
tantɨw̱ɨtam jém jaycámayñetaw̱ɨɨp 
iñɨy̱i jém librojom̱ iga ipɨctsoŋpa jém 
vida d́apɨc cuyajpa.
4

 Maymáyaṯaamɨ itú̱mpɨy tiempo 
porque Cristo mimɨɨchi. E̱ybɨc 
mannɨḿáypa iga maymáyaṯaamɨ. 
5

 Siempre wɨw̱aṯɨ iga miixyajiñ 
itú̱mpɨy pɨxiñtám iga d́a mimalo. 
Jɨs̱taamɨ iga d́a jáyñe miñpa jém 
tánO̱mi.

6
 Odoy jɨs̱ɨ tí iññascaaba. 

Aŋwejpaatɨ Dios, wágaayɨ títám 
iñxunpa. Siempre cuando iŋwatpa 
oración chiitáamɨ gracia Dios. 7 Dios 
michi jém wɨbɨc jɨx̱i íña̱namaŋjom̱ 
iga odoy tí iŋcɨɨŋiñ. D́a i ̱wɨap̱ 
icutɨɨyɨý yɨṕ jɨx̱i jutsap̱ tayox̱pát 
Dios. Yɨṕ wɨbɨc jɨx̱i miwadáypa 
cuenta íña̱nama y iñjɨx̱i por medio 
de Jesucristo.

Jɨs̱taamɨ jém wɨbɨc cosa
8

 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, siempre 
jɨs̱taamɨ jém nu̱mapɨc cosa. 
Jɨs̱taamɨ jém wɨbɨc jɨx̱i, jém d́apɨc 
malo, jém wɨṯampɨc cosa, jém 
iwɨa̱ŋja̱myajpáppɨc jém wɨbɨc 
pɨxiñtám, jém cosa aguipɨc wɨ ̱tánix 
y itú̱mpɨy jém iwɨi̱xyajpáppɨc jém 
pɨxiñtám. Jɨs̱taamɨ itú̱mpɨy jém 
wɨbɨc cosa jém icujíppáppɨc Dios.

9
 Wattaamɨ juuts manaŋquejayñe 

juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi jém 
impɨctsoŋnewɨɨp. Wattaamɨ juuts 
immatoŋne y juuts íñix iga ɨch 
aŋwatpa. Sɨɨp miwaganait ́tanJaṯuŋ 
Dios iga odoy micɨɨŋiñ.

Jém ofrenda jém 
chiiñetaw̱ɨɨp jém Pablo

10
 Agui amaymay jém tánO̱mi 

iñɨyim̱ɨ porque mimichtám 
ey̱bɨc anjɨs̱támpa. Agui 
aŋwɨw̱adaytóoba id́ɨc, pero d́a 
impát jutsap̱ aŋwɨw̱adáy. 11 D́a 
manaŋmadáypa iga atogóyáy 
algun tí. Porque ɨch anaŋyujne 
iga ayaachap̱. Ɨch amaymay con 
títám anait.́ 12 Anaŋyujne iga 
ayaachap̱ y anaŋyujne iga anait ́
jáyaŋ. Aŋcuyujcane iga awɨi̱tṕa 
o d́a tí anaitṕa. Anaŋyujne iga 
cuspa awiiqui o iga tsa̱m ayuap̱. 
Anaŋyujne iga d́a tí atogóyáy o d́a 
tí anait.́ 13 Ɨch wɨap̱ aŋwat itú̱mpɨy 
cosa porque jém Cristo achi ipɨm̱i. 
14

 Pero mimichtám tsa̱m iŋwɨw̱atta 
porque tsa̱m anyox̱pát cuando 
ayaachwatta.̱
15

 Mimichtám, miitẃɨɨp Filipos, 
iñjo̱doŋtam iga cuando moj 
anaŋmat jém wɨbɨc aŋmaṯí, 
cuando aput jém naxyucmɨ 
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de Macedonia, jém Dios 
ipɨxiñtám jém tuŋgac attebet d́a 
ayo̱xpát solamente mimichtám. 
16

 Cuando todavía d́a juumɨ 
anɨcne, cuando ait ́ jém attebet 
Tesalónica, mimichtám watćɨy 
aŋcutsadaytá jém ofrenda iga 
anyo̱xpátpa. 17 D́a ammétspa 
jém xaja, pero ansunpa iga 
iŋwɨw̱ad́iñ iga Dios miccáyáypa 
sɨŋyucmɨ jém iñriqueza. 18 Ɨch 
ampɨctsoŋne itú̱mpɨy cosa títám 
atogóyáy. Sɨɨp anait ́ jáyaŋ hasta 
cutsɨýñe. Agui ayo̱xpát jém xaja 
jém aŋcutsadayñewɨɨp con jém 
tantɨw̱ɨ Epafrodito. Jém xaja 
jex juuts tu̱m ofrenda aguipɨc 
cɨṉpa Dios iwiñjo̱m juuts 
tu̱m sacrificio, jém tsa̱mpɨc 
iwɨa̱ŋja̱m Dios. 19 Jém tanJaṯuŋ 
Dios michiiba itú̱mpɨy cosa 
títám mitógóyáy porque je 

iniit ́ jém sɨŋyucmɨpɨc riqueza. 
Michiiba porque Jesucristo 
mimɨɨchitám. 20 Wɨ ̱ iga 
taŋcujíptámiñ jém tanJaṯuŋ 
Dios para siempre. Amén.

Aŋquímyajtap̱ jém amigoyaj
21

 Dioschiɨ̱ itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo. 
Jém tantɨw̱ɨtam, jém 
aŋwaganaitẃɨɨp yɨɨm, 
micutsadáypa waṯídios. 
22

 Itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp yɨṕ attebet 
micutsadáypa waṯídios. 
Micutsadáypatím waṯídios 
jém icupɨcneyajwɨɨp Cristo 
jém itýajwɨɨp jém Romapɨc 
aŋjagooyi itɨ́ccɨɨm.
23

 Jém tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adáyiñ iñtú̱mpɨytám. 
Jemum cuyaj. 
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